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CJ/IOBHUKOBA CTATTH fIK IHCTPYMEHT iHTeprpeTamii
JIEKCMYHOT0 3HAYEHHS AKCiOHOMeHa

Anomayisn. Y cmammi 00tpyHmo8yemvcs poab MayMa4Hux CA08HUKIS, U0
YMEOPIOWMb eMRipudHy 0a3y 01 6UBYEHHS JIeKCUYHOI CeMAHMUKU IMEeHHUKI6 Ha
nosHauenHs yinHocmeu. OCHOBHA y6a2a 30CepeodCeHa HA PO3KPUMmi CYymHOCMI
CIOBHUKOB0I cmammi 3 MOYKU 30pYy il OCHOBHUX XAPAKMEPUCUK (CILOGHUKOBUX
Oeiniyiti  (61acHe nNaApaouUeMamuyHoOi  4ACMUHU  CAOBHUKOBOI  cmammi),
mrocmpamueHo2o mamepiany (il CUHMASMAMUYHOI YACMUHU) mMa Ccucmemu
NO3HAYOK) Ma 8CMAHOBNIEHHI NPAKMUYHOI 3HAUYUOCmI 0eiHIYiliHO20 aHANI3Y K
Gopmanizoeanoi 0CHO8U OOCHIONCEHHS YKPAIHCOKUX, AH2NITUCLKUX MA DPaAHYY3bKUX
AaKCIOHOMEHIB.
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Kniouosi cnosa: peecmpoge cnoso, maymaunuti ClO8HUK, AKCIOHOMEH,
Ooeiniyitnull ananis, oopmynra miymadeHus, 1eKCUuHa cemMaHmuxa.

Abstract. The purpose of the article is to justify the role of explanatory
dictionaries that form the empirical basis for investigating the lexical semantics of
nouns denoting values. Special attention is paid to revealing the essence of
dictionary articles in terms of their main characteristics as well as to establishing
practical significance of definition analysis as a formalized foundation for
Ukrainian, English and French axionomens research. The deployment of a
dictionary article in most lexicographic resources of explanatory character is
based on three main characteristics: dictionary definitions (the paradigmatic part
of a dictionary article proper), illustrative material (its syntagmatic part) and the
tagging system. The dictionary article is a complex of formal signs with a
concretized structure from which it is impossible to remove or to which no part can
be added so as not to change other parts and do not cause general rearrangement.
Since the dictionary article acts as a tool of the lexical meaning interpretation of
the register unit, its intersection with other distinctive formal signs allows to
describe correlations between the lexical meanings in the language system by
means of formalized method. Taking into account the informational amount of
dictionary definitions will provide the further determining a seme as a component
of lexical mening of specifically-chosen words denoting values. The prospect of
research is to analyze language objectivization of Ukrainian, English and French
cultural axiological categories presented with words denoting philosophical, world
outlook, scientific, social, political, moral, religious, legal, aesthetic values.

Keywords: registry word, explanatory dictionary, axionomen, definition
analysis, interpretation formulae, lexical semantics.

Beryn. OcTtanHIM YacoM Yy BITYM3HSHIA JHHTBICTHIN CIOCTEPIraeThCs
aKTHUBI3AIllsl TMPOBENCHb (OpMai3oBaHUX JOCITIKEHb CHCTEMHO-CTPYKTYPHHX
0COONMBOCTEH  JIEKCMYHOI  CEMAaHTHMKH 3  METOK 1  0araToacmneKkTHOI
napameTpusallii, IO TPYHTYEThCA HaA 3acajax MaTPUYHOI pempe3eHTaIlll
CEMaHTHYHHUX BIJHOIICHb MDK MOBHHMH OJWHHUISIMH Ha IIO3HAYCHHS peaTiid
KapTUHU CBITy. JloTpuMyrouuch 3araidbHOl TEHJEHIII, JEKCHKY Cy4YaCHUX
YKpaTHCHKOI, aHTIINCHKOI Ta (PpaHIly3bKOi MOB PO3TJISIIAEMO SIK CUCTEMY, LLTICHY
OpraHizariro i3 B3a€MOIIOB’I3aHUMH 1 B3a€EMO3AJICKHUMHU JUISTHKAMU, SKi, B CBOIO
4yepry, MarTh CHeH(idHI BIACTUBOCTI, MPOTE MiAISATAIOTh 3aKOHAM ICHYBaHHS IIi€]
IUTICHOCTI.

Tepmiau cucmema i cmpykmypa y CbOTO4YacHIN pOCIHCHKIN 1 B YKpaiHCBKiH
MOBO3HABUid JiTeparypi € BigminHUMH. JlediHinii cucteMu 1 CTPYKTypH
PO3pPI3HEHO B POCIACHKUX JIHIBICTUYHUX MpAIsiX TakK: SKIIO CHUCTEMA €
CYKYIIHICTIO €JIEMEHTIB, 3B’S3aHUX TMEBHUMHU BITHOIICHHSIMH, TO CTPYKTypa €
TUTIOM ITMX BIAHOIIIEHBb, CIOCOOOM OpraHizalii cucteMu. SIKio HaM Bijoma OyaoBa
cucteMu (MIJCUCTEMM, I1X BHYTPIIIHA MOOyJ0Ba Ta THUI 3B’SI3KYy MDK iX
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eJIeMEHTaMHM ), TO MOHA CKa3aTH, 110 MU 3HAEMO CTPYKTYpy camoi cuctemu [ 10, c.
452-454]. B ykpaiHCbKI{ JIHIBICTHIIl MOHATTA CUCTEMHU Ta CTPYKTYPHU TPAKTYIOTh
K HEBIIUIbHI ckiafoBi o0’ekta moBu: "CTpyKTypa 1 cucTemMa MOBH — JIBa
aCIeKTH 00’ €KTUBHO €JUHOTO B3a€EMOBITHOIICHHS MIX MOBOIO, 1110 PO3TJISIA€THCS
SK OpraHi3oBaHa CYKYIHICTh CKJIQJIOBUX YAaCTHUH 1 €JI€MEHTIB, 1 IUMH CKJIaJOBUMU
gyactuHamMu 1 eneMmentamu" [11, c. 319]. Mwu porpumyemocs BHU3HAYEHb
po3risiHyTHX TepMiHIB y TpaktyBaHHI O.C. Menpuuuyka: "llin cucmemoro 'y
MOBI... PO3YMIIOTh CYKYITHICTh B3aEMOTIOB’ I3aHUX, B3aEMO3YMOBJICHUX €JIEMEHTIB,
AK1 YTBOPIOIOTh CKJIQJHIIIY €IHICTh, PO3TJIsAyBaHy 3 OOKY €J1eMEHTIB — ii YacTHH,
a Mg cmpykmypor — CKIaJl 1 BHYTPIIIHIO OpraHizaiilo €JuHOTO IILJIO0TO,
po3rsiAyBaHoro 3 6oky Horo miticHocti" [11, c. 607].

Cuctema 1 CTpyKTypa YKpaiHChKOI, aHIVIIMChKOI Ta  (paHIly3bKOi
JiTepaTypHUX MOB MPHUPOJIHINIE Ta Ha00’ €MHIINIEe TPeACTaBIeHI TIyMauyHUMU
CJIOBHUKaMH, 5Kl SBJISIOTH CcO0O010 "HaillmoBHImI OaHKM iH(OpMaIii CTOCOBHO
MOBHUX oOJuHUIB" [6, c.19] 1 BuUCTynamTh "MOMEHTAJIbHUMH 3HIMKaAMH
MOCTIMHO TIOHOBMIOBaHOI 1 pyxomoi MmoBu" [1, c. 8]. YV BukopuctaHux B
aocmipkeHHi cnoBuukax [12; 13; 14], sk 1 B mpoieci KOPUCTYBaHHS MOBOIO,
donoorisi, MopdoJIoTisi Ta CIOBOTBIp HE BUAUISIOTHCS B aBTOHOMHI CUCTEMU UM
MiJICUCTEMH, a BUCTYINAIOTh y BUIJISA1 KOMIUIEKCHOI ()OpMH BUPAKEHHS 3MICTY
JEKCUYHUX OJUHUIIb.

JlexcukorpadiyHa mpakTUka yKJIaJaHHS TIYMauHUX CIIOBHUKIB HAILTIOBala
JOCIIHUKIB HAa BUBYEHHS JIGKCMYHOTO 3HAYEHHS CJIOBA HE SIK 130JIbOBAHOTO, a
OpraHiYHO-TIOETHAHOTO €JIeMEeHTa CUCTEeMH MOBH. BiAmoBimHO, Taki aBTOPUTETHI
TinymaydHi ciioBHUKH, sk CYM, OED 1 DLF no3Boist0Th 31IMCHUTH aHaJi3 MOBHHX
3ac00iB iXHBOIO BHPAXCHHS y 'TepMiHAX CEeMaHTHYHMX ckiagHukiB” [3].
Bu3HaueHHs JIEKCMYHMX 3HA4eHb CJiB  SK (PakTiB MOBH  3IHCHIOETHCS
JeKcuKorpadgaMu 3a JIOIMOMOTOK0 BUBUCHHS TEKCTIB K PE3YyJbTAaTiB MOBJICHHEBOT
MISABHOCTI JIOAMHU. TakuM 4YWHOM, IMEHHHKM Ha ITO3HAYEHHS I[IHHOCTEH B
TIYMa4HOMY CJIOBHUKY TMOEAHYIOTH B €001 ¢opmy BHpakeHHS 1 3MicT. Dopma
CJIOBa TMPEACTABIsSE €000 OaraTorpaHHE SIBUINE, 3aBASKHA SKOMY JIGKCUYHE
3HAYEHHS MPOSIBISIETHCS y BC1il CBOTi MOBHOTI.

MeTonoJiorisi Ta MeTOAM OCJiMKeHHsl. 3araJlbHOHAYKOBUM MIATPYHTIM
poOOTH € TPUHIUII AHTPOINOIEHTPU3MY, OCMHUCICHUNA B TPOEKIi Ha
€THOILICHTPU3M, CKCMAHCIOHI3M Ta €KCIUIAHATOPHICTh. Y JOCIIIKEHH] 3aCTOCOBAHO
3araJJbHOHayKOBI MeToqau (aHami3, CHHTE3, IHAYKIIS 1 ACAYKIlisA), SIKi JOMOBHEHO
CIeIiaJJbHAMHU JIIHTBICTUYHUMH MeToJaMHu. Tak, aHam3 JeKCHUKOorpadidHux
JOKEpeIT CIpHsB 300py MOBHOT'O Matepially AOCIIDKCHHS, a Ae(iHIiiANN aHami3
JOTIOMIT Y BHBYCHHI JIEKCMYHUX 3HAYCHb IMCHHUKIB Ha MO3HAYEHHS ITIHHOCTEH,
110 BiIOOpaKEHO B IXHIX CIOBHUKOBUX TIYMauCHHSX.

132



Y HH3II cTaTel, TPUCBSIYCHUX XapaKTCPUCTHUIll JIEKCHKO-CEMaHTUIHHUX
YIpyIlyBaHb akciomomeni® [4; 5], BHKIageHO pe3ysibTaTh  HAYKOBOTO
JOCIIPKEHHSI CIIIB 3 HAMBUIIMM, CEPEIHIM CTYNEHEM IMOJICEMIi Ta MOHOCEMIYHUX
JeKceM, fKi KBali(IKYIOThCS SK I[IHHICHO-OOYMOBJIEHI PEECTPOBl OJUHUILII
JIEKCUKOTpapIYHUX JIKEPEN TAYMaYHOIro Xapakrepy. Y 3BsA3KY 3 LIMM HEOOXIAHICTh
BUPIIIECHHS TUTAaHHS PO PO3KPUTTS MPUHIUIIB Ae(DiHILIHOrO aHali3y 1 XapakTep
CIIBBIJHOIIEHh  aKCIOHOMEHIB  PI3HOIO  CTYIEHIO  TOJIiCeMIi  3YMOBIIIOE
AKTYaJbHICTDb 3a5BJICHOI MPOOIEMATHKH.

MeTta nociiKeHHsl moysirae B OOTPYHTYBAHH1 poJIi TAYMAauyHUX CIIOBHUKIB,
10 YTBOPIOIOTH EMIIPUYHY 0a3y NIl BUBUCHHS JICKCHYHOI CEMAHTUKHA IMCHHHKIB
Ha TIO3HAuYeHHS IiHHOCTeH. J[OCSATHEHHA MeTH Tmependadae po3B’s3aHHS TaKUX
3aBJaHb. 1) pO3KPUTH CYTHICTh CJIOBHUKOBOI CTATTi 3 TOYKH 30py 11 OCHOBHHX
XapaKTepUCTUK; 2) BCTAHOBUTH MPAKTUUHY 3HAUYIIICTh Ae(DIHIMIIHOrO aHaMI3y K
dopmami3oBaHOi  OCHOBH  JOCIHIIPKEHHS  YKpaiHCBKHMX, aHIUIHCBKUX  Ta
¢dbpaHIly3bKHX aKCIOHOMEHIB.

Buxkiax ocHOBHOro marepiaay AOCTiIKeHHs. B TulyMauHUX CIIOBHHKax
00’ €KTUBYIOThCS CHCTEMHI 3B’SI3KM JICKCUYHHMX OJIMHUIIb, OCKLIBKHA BHU3HAYCHHS
3HA4YEeHb OJHMX CJIB 3JIMCHIOETHCS 3a JIOIMOMOTONO IHIIMX CJIB Ti€i caMOi MOBH,
CEMaHTUYHO MOB’I3aHUX 3 MEPIIUMH.

B mporeci nekcukorpadiunoi oOpoOKr MOBHOI CEMaHTHKHM IMEHHUKIB Ha
MO3HAYEHHS I[IHHOCTEH B TPHOX MOBAaX OCHOBHMM € BH3HA4YE€HHS 0OCITY
JIEKCUYHUX 3HAUY€Hb PEECTPOBUX CIIB, AK€ CYNPOBOKYETHCA AOCTIIHKEHHIM iX
CUCTEMHUX 3aJIeKHOCTEM Ta BCTAHOBIIGHHSIM MiCIsl cepell IHIIUX OJHOPIIHUX
peecTpoBUX OAMHHIL. "CHUCTEMHI 3alIe)KHOCTI, BKa3iBKa Ha MICIIe 1 OKpECICHHS
MEX 1HIAMBITYaIbHOTO 3HAYEHHS, 3aKPIIJICHOTO 33 PEECTPOBHUM CJIIOBOM, BiJI3HAYAE
M. M. [lemak, TiaymadaTbCs OaraTuM, aji¢ MPAKTHYHO OCSIKHUM apceHaJIoM
CTPYKTYpHHX CXEM oOprasizailii cJI0BHMKOBHX ctateii” [2, c¢. 11]. ¥V HaykoBii
poOOTI BHXOAUMO 3 TOTO, IO JOCITKYyBaHa JEKCHKA, BUCTYIAIOYH B CIOBHHUKY
I[IHHICHO-3YMOBJICHUMH PEECTPOBUMHU CJIOBAaMH YKpaiHCHKOI, aHIJIIMCHKOI Ta
¢dpaHiy3pkoi MOB, BHIUISETHCS HAa OCHOBI JIEKCHKOTPA(pIYHUX MapaMeTpiB, IIO
ITOBHOIO MIpO0 BU3HAYaroThCs TUIIOM ciaoBHUKa — CYM, OED 1 DLF.

Buxopucrani TiaymadHi CJIOBHUKH BHCTYINAIOTh JDKEPEIBHOI 0a3010
daktuunoro matepiany. Jedinimii gocmimxysanux ciaie 'y CYM, OED i1 DLF
CIy’kaThb 0a3010 /I ONUCY IXHIX 3HA4YeHb, JI€ KOXKHE OKpeMe TIyMadeHHS
MPEJCTaBIsiE OAHE 13 3HAUYeHb akcioHoMeHa. OTke, TOCHIKyBaHA JEKCHYHA
OJIMHUILIA, SKiii B CIOBHUKY BIJMOBia€ N TIyMadeHb, XapaKTEPU3YEThCA SK N-
3HavHe. JliBa YacTWMHA CIIOBHUKOBOI CTaTTI MICTHTHh Yy €001 Te, IO BiZIOMO 10
BU3HAYCHHSI, TOJII K TIPaBa B PO3WICHOBAHOMY BHTJISI BMINIYE 1 yTPUMYE Te, IO
CTa€ BIJOMHM TIiciisl BU3HauYeHHs. [Ipu mpoMy JiBa 4acTWHA penpe3eHTye (opMy

Y Axcionomen (Bix rpetpkoro 05l — "HiHHICTE' 1 JTaTMHCBKOTO — Nomen — "im’s, Ha3Ba'") €
poOOYMM TEPMIHOM, YIPOBAXKEHUM y HAYKOBUH 00Ir aBTOPOM Ul Mo3HaYeHHs (inocodcebko-
CBITOTTISIAHUX, HAYKOBUX, TPOMAJCHKO-TIOJITUYHUX, COI[IabHUX, MOPAIbHUX, PENIriiHuX,
MPABOBUX 1 €CTETUYHHX I[IHHOCTEH.
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(Tutan BUpa)KeHHS) CJIOBa, a MpaBa — WOro JIEKCMYHE 3HAUYCHHs (TJIaH 3MICTy). |
IJIaH BUPKCHHS, 1 TUIaH 3MICTy MOCTalOTh 0AaraTOKOMIOHCHTHUMH W CKJIQTHAMHU
CUCTEMHO-CTPYKTYPHUMHU OJUHUISIMHU, MPOTE LSl CKIAJHICTh HACTUIBKH IPOCTO
OMMHMCYETHCSA, M0 B KOPUCTyBaya CJIOBHMKOM HE BHHHUKA€ HEIOPO3yMiHb, SKi
CTOCYBaJIMCSA O €IHOCTI JieKCHKOrpadiyHOro clioBa Ik MOBHOro 3Haka" [2, c. 15].
KoOHBEHIIIOHANBHICTh 3B’SI3Ky MDK (QOpPMOIO 1 3MICTOM MOBHHMX 3HaKiB Ha
MO3HAYCHHS  I[IHHOCTEH  IEePEKPUBAETHCS  CHCTEMHOIO Ta  CTPYKTYPHOIO
BMOTHBOBAHICTIO TUTAHY BHPaXEHHS 1 muiaHy 3MicTy. CJIIOBHHKOBA CTAaTTS SIBIISE
c00010 KOMIUIEKC (hOPMaAIbHUX O3HAK 13 KOHKPETU30BAHOIO CTPYKTYPOIO, 3 AKOI HE
MOKHa BHJIyYHUTH 200 J0 SKOi HE MOYKHA JOJATH KOAHOI YaCTHHH Tak, Mo00 He
3MIHUTH 1HIII YaCTUHU 1 HE BUKJIMKATH 3arajbHOr0 meperpymyBaHHs [7, €. 204].
Kpim Toro, came JeKCHYHE 3HAYCHHS CJIOBa BH3HAYAETHCS HE JIMIIE SK HOTO
OesnocepenHs (abo omocepenKkoBaHa) CIIBBITHECEHICTh 13 KOHKpETHUM (abo
aOCTpaKTHHM) TIPEIMETOM, Y 3HAYCHHI CJIOBa BiOOpa)KeHO 1 "3araibHi MpeaIMEeTHO-
JIOT1YH1 3B’SI3KM, 1 BIJHOIIEHHS 3 JIGKCUYHUMM 3HAYCHHSMM I1HIIUX CIIB ITi€l (a0
HAOJIMKEHOT) JISKCUYHOT MapaJiurMu, 1 MEK1 JISKCUYHO1 CITOy4yBaHOCTI, 1 XapaKkTep
JICKCUKO-TPaMaTHYHOI BIITHECEHOCTI (caMe TOMY B CIIOBHHKAaX yKa3y€ThCS YaCTHHA
MOBH, JO SIKOT HaJC)KUTh BH3HAYCHE CJIOBO, a TaKOX 3arajbHi (HOpMabHO-
KaTeropiajbHi 3HaUYCHHsI) Ta BJACTHBI CJIIOBY €MOIIHHO-EKCITPECHBHI BIAaCTUBOCTI"
[9, c. 126].

PosropranHs CIOBHUKOBOi CTaTTi B JIGKCHKOTpadiuHMX JKepenax
TIIYMayHOT'O XapakTepy BiI0YBA€ThCS HA OCHOBI TPhOX OCHOBHUX XapaKTEPUCTHUK:
CJIOBHUKOBUX AeiHIIIN (BIacHEe MapaJurMaTHYHOI YaCTUHU CJIOBHUKOBOI CTAaTT1),
uUTrocTpaTUBHOTO Matepiany (ii CHHTarMaTHYHOI YaCTUHHU) Ta CUCTEMH TMO3HAYOK.
VY BHUBYCHHI JEKCUYHUX OJMHUIIL HA TTO3HAYCHHS IIHHOCTEH BPaXOBYEMO BKa3aHI
MOKa3HUKH.

BynoBa c1oBHHMKOBHX CcTaTei akCiIOHOMEHIB 00YMOBIIEHA 00CSTOM 1 SIKICHOIO
crienuiko0 CHHTE30BAHOTO HAa OCHOBI KOMIUIEKCIB  MIKPOCTPYKTYPHHUX
BITHOIIICHb  IHIMBIAYIBHOTO JICKCHYHOTO 3HAYCHHS. 3aJIe)KHO BT  IHOTO
CJIOBHHUKOBI CTaTTI HaWpI3HOMAHITHINIOI CKJIAJHOCTI pPO30MBAIOTH JIEKCHYHI
3HAUEHHS TMOJICEMAaHTUYHUX AaKCIOHOMEHIB Ha PYOpHKH 1 miapyOpuku (BiITIHKU
3HAaueHb), SIKI B CBOIO UEPry, YTBOPIOIOTHCA 3 GopMmyn TiymMaudeHHS. B Tpbox
CJIOBHHUKaX PO30MBKa Ha pyOpPUKH OJJHAKOBO HYMEPYETHCS, a BUAUICHHS MiIPyOpHK
3MIACHIOETHCS IIISIXOM X 1HAMBITYAIBHOTO MIO3HAYCHHS

a) B CYM — kocumu puckamu: wcumms, -5, c. 1. Buma ¢popma icHyBaHHSA
Matepii, HalWXapaKTEPHIMUMH PHCaMHU SIKOT € OOMiH PEYOBHH, CAMOOHOBJICHHS,
CaMOBIATBOpEHHS. // ICHYBaHHsSI BCHOTO KHUBOTO; MPOT. cMepTh. 2. CTaH XKHBOTO
Opraiamy B CTafii po3BUTKY, 3pocTy. 3. [lepiox icHyBaHHS KOTO-HEOYb; BIK. //
Bce nepexute, 3poOieHe MOAMHOIO 3a 4dac 11 icHyBaHHs; Oiorpadis. 4. Crocid
icHyBaHHS Koro-HeOyab. 5. JKusa ictora. 6. nepen. IIpo mock mopore, HeoOXigHE,
BaxuBe. 7. [IposB hi3WIHMX 1 TYXOBHHUX CWJI )KUBUX icTOT. 8. [lokBaBIIeHHS, PYX,
MMOCWJICHHS TisTIBHOCTI XKHMBHUX icTOT. 9. CyKYIHICTh SIBHII, IO XapaKTepHU3YIOTh
ICHyBaHHsI, BU3HAYAIOTh PO3BUTOK "oro-HeOy b, 10. Te, o peanbHo iCHYE; NIHCHICTB;
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0) B OED — kBagparamu: life — n (pl. lives) 1. [mass noun] The condition
that distinguishes animals and plants from inorganic matter, including the capacity
for growth, reproduction, functional activity, and continual change preceding
death. = living things and their activity. 2. The existence of an individual human
being or animal. =[with adjective or noun modifier] A particular type or aspect of
human existence. = A biography. = (in Christianity and some other religious
traditions) either of the two states of a person's existence separated by death. =(in
Hinduism and some other religious traditions) any of a number of successive
existences in which a soul is held to be reincarnated. = A chance to live after
narrowly escaping death (with reference to the nine lives traditionally attributed to
cats). = (in various games) one of a specified number of chances each player has
before being put out. 3. (usually one's life) The period between the birth and death
of a living thing, especially a human being. = The period during which something
inanimate or abstract continues to exist, function, or be valid. = informal [mass
noun] A sentence of imprisonment for life. 4. Vitality, vigour, or energy. 5. [mass
noun] (in art) the depiction of a subject from a real model, rather than from an
artist's imagination;

B) B DFL — OykBamu: vie — n.f. (latin vita) A.l1.1. Ensemble des phénomeénes
(nutrition, assimilation, croissance, reproduction) communs aux &tres organisés et
qui constituent leur mode d’activité propre, de la naissance a la mort. 2. Fait de
vivre, existence humaine. ¢ Relig. Bonheur éternel des élus apres la mort. 3.
Entrain, vitalité manifestés das tous les comportements. A.11.1. Existence humaine
considérée dans sa durée; ensemble des événements qui Se succédent dans cette
existence. 2. Maniére de vivre propre a qqn ou a un groupe. 3. Ensemble des
activités de qqn dans un domaine spécifique. 4. Ensemble des moyens matériels
(aliments, argent, etc.) nécessaires pour assurer 1’existence de qgn. 5. Condition
humaine, monde des humains. 6. Biographie, histoire de gqqn. B.1. Mouvement,
dynamisme, ¢lan, vitalité qui caractérisent quelqu'un, une action, une ceuvre,
animent un lieu. 2. Ensemble des activités, des situations, des relations entre
personnes qui marquent I'existence et le fonctionnement d'un secteur, d'un groupe.
3. Existence, dans le temps, des choses soumises a une évolution.

AHamiz JeKCUKOrpadiqHOTO TPEICTABICHHA JOCTIKYBaHMX MOBHHX
OJIMHMITH TTOKa3aB, M0 OJHA CIIOBHUKOBA CTATTS MPH NMEPETHHI 3 IHITUMHU YTBOPIOE
3 HAMH TI€BHI YIpYNOBaHHS, SKi Ha JEKCUYHOMY pPiBHI (OPMYIOTh CHHOHIMIYHI
psaau. CriocTepiraeThCs TaKOXK MEPETHH OJIHIET CIIOBHUKOBOI CTATTi 3 1HIIO, a TOT
1I1€ 3 1HIIIOFO, TIPOTE BIIMIHHUMH BiJT TIEPIIOi POpMaTEHIMH 03HaKamH [8, c. 20-21].

dopMynH TIIyMadeHHs, iX CITIBBITHOIICHHS B MEXaX OJHIET pyOpUKH 1 MIXK
pyOpUKaMH CTaHOBJSATH CYTh CTPYKTYPH TJIYMadyHOI YacCTHHH, a OCOOJIMBOCTI
0oOpPMIICHHS PEECTPOBOI OJWHUII Ta 11 CHIBBIAHOIICHHS 3 TIYMayHOK YaCTHHOIO
— CTPYKTYPY CJIOBHUKOBOT CTaTTI.

VY CIOBHHKOBHUX CTAaTTAX MOHOCEMAHTHYHUX YKpaTHCLKHX, AHTJIINCHKUX Ta
(dpaHIly3bKHUX PEECTPOBUX aKCIOHOMEHIB pyOpHKallisl BIICYTHS, a PI3HUILIS B 00CsI31
iX JIGKCMYHUX 3HAYEHb MEePEIa€ThCA 3a JOMOMOT0r0 aeTanizaiii TimymadeHnns. [lop:
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YKP.: 6giunugicmp (yBIWIMBICTH), -BOCTI, J. BiacTuBicTh 3a 3Hay. BBIUWIMBUH,
KoHceHcyc, -y, 4. BIACYTHICTh y CTOpIH, IO JIOMOBIISIIOTHCS, 3allepedyeHb NPOTH
NPOTO3UIlif, BACYHYTUX TiJ Yac meperoBopis; aHri.: politeness (noun) The act of
showing regard for others, consensus (noun) General agreement among a group of
people; dpanu.: civilité n.f. (latin civilitas, -atis) Observation des convenances en
usage chez les gens qui vivent en société, consensus n.m. (latin consensus, accord)
Accord et consentement du plus grand nombre, de I'opinion publique.

Hapeneni npuxnaau cBig4aTh Npo Te, IO B OJAHO3HAYHUX aKCIOHOMEHAaX
(opManbHI O3HAKM CTOCYIOTHCS HEPO3UJIECHOBAHOTO JIEKCMYHOIO 3HAYEHHS
PEECTPOBOT OJIMHUII, TOMY CKUIBKA HE Oysio O iX y CJIOBHUKOBIN CTaTTi, KOXKHA
BUCTYTA€E TUTbKH pa3.

CnoBHUKOBa CTaTTs SBJsiE COOOIO TPyNy, B sIKi (pOopMalibHI O3HAKH CTPOTO
opranizoBaHi. IXHs KiJIbKICTb 3aJ1€KUTh Bijl CTYIEHS M0JiCEMIYHOCTI PEECTPOBOTO
ciloBa: 4YuM OaraTiia moJliceMis, TUM Oulbllle MIACTaB JJIsl YpPI3HOMaHITHEHHS
dbopManbHUX O3HAK CIOBHMKOBOi cTarTi. Tak, CTWUJIICTUYHI BJIACTHBOCTI
JIEKCUYHOTO 3HAYEHHSI PEECTPOBOI OJAMHMIN Ta ii BIATIHKIB MOAAIOThCA Y (hopmi
pEMapoK, Hampukial, YKP.. 000po. 2. y 3Hay. npucyok. ci. (=y 3HauY€HHI
npucyakoBoro cioBa) IIpo 3amoBosiieHHs, 1O HOTO XTO-HEOyAb BITYyBa€ Bij
NIEBHOT'0 CTAHOBMIIA, TIEBHUX OOCTaBHWH 1 T. iH., 4. ipon. (=ipoHiuHE cJ0BO). I[Ipo
I0Ch TOTraHe, HeJAoOposKicHe, He3HauHe 1 T. iH., mup:. |1.4. 3acm. (=3actapine
cioBo) JKHUTTS MUpPSH; CBITCHKE >KHUTTS, Ha MPOTUIEKHICTH MOHACTUPCHKOMY,
mopanw: 3. posm. (=po3mMoBHe clioBo) [ToBuaHHs, HACTAHOBH, TIOPaIy; AHLJ.: law:
1. = (the law) informal (=in informal speech) The police, art: 15. archaic (=archaic
word) Science, learning, or scholarship, spirit: 1. = short for (short word for smth.)
Holy Spirit; ¢dpaunn.: amour: I11. ¢ pl. (=pluriel) Suisse. Derniéres gouttes d'une
bouteille de vin, vie: A.11.4. ¢ Fam. (=familier) Faire la vie. a. S’adonner, souvent
avec exces, a tous les plaisirs. b. Etre insupportable, liberté: V.2. ¢ Fig. (=figuré)
Prendre des libertés avec un texte, ne pas le citer (ou le traduire, etc.) exactement.

[ (i3uyHO-BUpaKe€H1 O3HAKKM aKCIOHOMEHA TEePMIHOJIOTI3YIOThCSA 1
BKa3ylOTh Ha cdepy Horo BXHBaHHI. Tak, Oe3rnocepeaHbo mepen (HopMyIIor
TIIYMa4y€HHSI B CIIOBHUKOBHUX CTATTAX MOXYTh Y)KHBATHUCA CKOPOYECHHS a00 MOBHI1
HallMEHYBaHHS JOKTPHH, TEOPii, ramy3eil 3HaHb a00 POJIB 3aHSTh, SIK-OT: YKP.:
icm. (=icTOpisi) 60nA: 3BUIBHEHHS CENSH BiJ Kpimanrea, mam. (=MaTeMaTvKa)
HOPAOOK. YWCIOBA XapaKTEpUCTHKA OaraTb0X MaTeMaTHYHUX OO'€KTIB; aHIIL.:
Mathematics. space: a mathematical concept regarded as a geometric set of points
governed by axioms, Botany. style: flower part, Christianity. soul: the spiritual part
of a person, capable of redemption from the power of sin through divine grace;
dpanm.: Géométrie. espace: ensemble des points dont la position est définie par
trois coordonnées, Sports. 2. droit n.m. (lat. directum, ce qui est droit): 1. Pied ou
poing droit, 2. Coup porté avec le poing droit, en boxe.

BucHoBkm 3 gociigzkeHHs. 3/iiCHEHE OCHIIKEHHS JT03BOJISIE 3pOOUTH
TaKl BUCHOBKH:
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1. CrnoBHHMKOBa CTaTTs MICTUTh HaOIlp TUX QOpMaIBHUX O3HAK, SKi
JONOMAaraloTh  BHUSIBUTH ¥ OXapakTepu3yBaTH  SIK  3arajJbHOBLIOMI,
3arajbHOHAIIIOHANIbHI OCOOJMBOCTI CIIB, TaK 1 IXHIO HallOHAJIbHO-MOBHY
cnenu@iky, ¥ BIUIKMHYTH OKa3IOHAIbHI PHUCH, SIKI BHUSBISIOTBCA B OKPEMHX
KOHTEKCTaXx.

2. OCKUIbKM CJIOBHMKOBA CTATTS BUCTYIA€ IHCTPYMEHTOM IHTEpHpeTarii
JIEKCUYHOTO 3HAYEHHS PEECTPOBOI OJMHHUI, TO 1i MHEPEeTUH 3 IHIIMMH, aje
BIIMIHHUMHU (POPMAILHUMU O3HAKAMH J1a€ MOXKJIUBICTH (hOpPMaIi30BaHO OMUCYBATH
CHIBBIIHOUIEHHS MK JIEKCHYHMMHU 3HAYEHHSMU B CUCTEeMl MOBH. BpaxyBaHHs
iHpopMarlliiiHoro 00ciIry CIOBHUKOBHX Je(iHIiA 3a0e3neuuTh MNoAamblie
BU3HAUEHHS CEMU SIK CKJIAQJHMKA JIEKCUYHOTO 3HAYEHHS KOHKPETHO-OOpaHUX CIIIB
Ha TIO3HAYEHHS [IIHHOCTEH.

IlepcnekTHBH MOAAJBIIMX AOCTIAAKEHb Yy IHbOMY HampsiMi BOauaemMo B
31CTaBHO-TUIIOJIOTIYHOMY aHaji3l MOBHOI 00’€KTHBallill aKCIOJOTIYHUX KaTeropin
JTYXOBHOT KYJIbTYPH YKPaiHCHKOTO, aHTJIHCHKOTrO Ta (DPaHIly3bKOT0 HAPO/IIB.
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